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ПОЯСНИТЕЛЬНАЯ ЗАПИСКА
Современное общество требует от человека основных базовых навыков в любой профессиональной деятельности – эмоциональная грамотность, управление вниманием, способность работать в условиях кросскультурности, творчество и креативность, способность к (само)обучению и др. При правильно выстроенной работе основную часть из востребованных в будущем навыков можно развить, занимаясь театральной деятельностью.
Театральное искусство предоставляет все возможности для развития разносторонней личности нового времени, умеющей нестандартно мыслить, быть уверенной в себе, отстаивать свою точку зрения, отвечать за свои поступки, способную слушать и слышать мнение другого человека, видеть мир в его разнообразии, различать оттенки эмоций и говорить о своих чувствах. Театр с его широчайшим спектром художественно-выразительных и воспитательных возможностей – это ещё и искусство общения.
У подростков в среднем школьном возрасте (возрастная группа 12-16 лет) происходит переход от незрелости к начальному этапу зрелости. Он затрагивает весь организм ребенка: физиологическую, интеллектуальную и нравственную стороны.
В этом возрасте формируется характер ученика, происходит перестройка психофизического аппарата, ломка сложившихся форм взаимоотношений со взрослыми и сверстниками. Существенное значение необходимо придать     эмоциональному аппарату подростка. Эмоции в этот период становления отличаются серьезностью веры в них самого подростка и трудностью управления ими, прежде всего из-за неспособности их контролировать, неумением сдерживать себя, что отражается на окружающих из-за резкости поведения ученика. Влияние чувств на подростка происходит гораздо сильнее, нежели восприятие им книг и учителей.
Существенным изменением подвергается память и внимание. С одной стороны, формируется произвольное внимание, с другой – обилие различных впечатлений, связанных с эмоциональной, чувствительной активностью, приводит к быстрой потере внимания.
В этом возрасте происходит скачок мыслительного процесса. Появляется определенная систематичность в подходе к изучению предметов школьной программы: самостоятельный мыслительный процесс, возможность делать выводы и обобщения, раскрытие содержания того или иного понятия в конкретных образах.
У подростков появляется потребность в новых знаниях и впечатлениях. Задача педагога заключается в поддержке этих стремлений школьника. В процессе воспитания и обучения в школьных театрах необходимо всячески убеждать подростков в том, что именно образованный и умный человек может быть успешным, лучшим в своем деле. Если у подростка    произойдет слияние его интересов и убеждений (педагогическая задача), тогда произойдет эмоциональный всплеск, направленный на изучение предмета.
Создание творческой рабочей атмосферы, в которой педагог и школьник будут чувствовать себя комфортно, возможно при ежедневном воспитании ответственного отношения обучающихся к занятиям. В этом помогут конкретные требования:
· не опаздывать на занятия, объясняя это тем, что опоздавший не только сам пропускает начальный этап разминки, являющийся важным моментом концентрации группового и индивидуального внимания, но и отвлекает своим приходом остальных школьников и педагога;
· с первых занятий убедить обучающихся в необходимости завести отдельную тетрадь для записи упражнений и текстов. Эта тетрадь будет содержать все основные этапы обучения и может пригодиться в дальнейшем;
· налаживание творческой дисциплины.
Цель программы:
Формирование художественной активности обучающихся средствами французского языка и театрального искусства.
Задачи программы:
Образовательные:
1. Познакомить обучающихся с различными сказками на русском и французском языках.
2.  Познакомить с авторами отечественных и зарубежных сказок, с художниками-декораторами, с отечественными и зарубежными художниками.
3. Познакомить обучающихся с мультфильмами и фильмами, поставленными по сюжетам сказок (на французском и русском языке).
4. Обеспечить усвоение обучающимися лексических единиц, знание которых необходимо для работы в театральной студии и постановки сказок на французском языке.
Развивающие: 
1. Развитие памяти, мышления и творческого воображения.
2. Развитие артистических возможностей. 
3. Развитие речи и коммуникативных навыков.
Воспитательные: 
1. Воспитание эстетического вкуса, коммуникативной культуры, умения работать в группе.
2. Воспитание мотивов учения, положительного отношения к знаниям.
Занятия по театральной деятельности целесообразно строить по принципу междисциплинарной связи. Отбор и распределение упражнений выстраивать по принципу «от простого к сложному». Каждое конкретное занятие является звеном общей системы обучения.    Предпочтительна игровая форма занятий в соответствии с возрастными интересами.
Содержание курса внеурочной деятельности по актёрскому мастерству и сценической речи строится на основе методики воспитания и обучения Вахтанговской школы. Главная особенность школы – последовательность освоения элементов техники актёра: «От простого к сложному! Без спешки и больших скачков!   Каждый следующий элемент вбирает в себя все предыдущие».
Порядок прохождения элементов актерской техники согласно методике Вахтанговской школы следующий:
1. Внимание
2. Память
3. Воображение
4. Фантазия
5. Мышечная свобода
6. Перемена отношения (к предмету, месту действия, к партнеру)
7. Физическое самочувствие
8. Предлагаемые обстоятельства
9. Оценка факта
10. Сценическое общение
В работе по театральной деятельности с подростками необходимо уделять особое внимание адаптации упражнений под конкретную возрастную категорию школьников.   Нужно максимально емко и компактно объяснять задачи упражнения, тем самым стремиться к осознанности занятий; контролю над правильным выполнением упражнений; внимательно следить за темпоритмом занятия и уделять больше внимания дисциплине. Все это связано с пониманием целесообразности каждого отдельно взятого упражнения и перспективы всего учебного процесса. Педагог может частично делегировать, доверить кому-то из детей провести конкретное упражнение или фрагмент разминки.
Важно, чтобы школьники на занятиях ощущали успех, чувствовали, что у них получается, тогда будет постоянная заинтересованность в дальнейшем освоении процесса обучения. Нельзя нацеливать подростков на определенный результат любым способом. Выстроенная модель воспитания и обучения должна приносить удовольствие, а не сиюминутный успех «в загнанных» рамках.
ФОРМЫ И РЕЖИМ ЗАНЯТИЙ
Данная программа рассчитана на 1 год обучения. Объем программы – 70 часов. Программа рассчитана на обучение детей 12 - 16 лет. Границы возраста	могут варьироваться с учетом индивидуальных особенностей обучающихся. Набор детей осуществляется по желанию без учета        предварительной подготовки, так как всегда есть возможность организовать  работу обучающихся с репликами персонажей различной степени сложности.               Программа предусматривает использование индивидуальной, фронтальной и групповой форм работы.
Репетиции и слаженная работа всех членов кружка завершаются прогоном спектакля. После обсуждения, устранения обнаруженных недостатков, упущений назначается генеральная репетиция. На торжественную премьеру приглашаются учителя, родители, учащиеся.
ПЛАНИРУЕМЫЕ РЕЗУЛЬТАТЫ ОСВОЕНИЯ КУРСА ТЕАТРАЛЬНОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ
ПРЕДМЕТНЫЕ РЕЗУЛЬТАТЫ:
· выразительно читать и правильно интонировать;
· различать произведения по жанру;
· читать наизусть, правильно расставлять логические ударения;
· освоить базовые навыки актёрского мастерства, пластики и сценической речи;
· использовать упражнения для проведения артикуляционной гимнастики;
· использовать упражнения для снятия мышечных зажимов;
· ориентироваться в сценическом пространстве;
· выполнять простые действия на сцене;
· взаимодействовать на сценической площадке с партнёром;
· произвольно удерживать внимание на заданном объекте;
· создавать и «оживлять» образы предметов и живых существ.
ЛИЧНОСТНЫЕ РЕЗУЛЬТАТЫ:
· умение работать в коллективе, оценивать собственные возможности решения учебной задачи и правильность ее выполнения;
· приобретение навыков нравственного поведения, осознанного и ответственного отношения к собственным поступкам;
· способность к объективному анализу своей работы и работы товарищей;
· осознанное, уважительное и доброжелательное отношение к другому человеку, его мнению, мировоззрению, культуре, языку, вере, гражданской позиции;
· стремление к проявлению эмпатии, готовности вести диалог с другими людьми.
МЕТАПРЕДМЕТНЫЕ РЕЗУЛЬТАТЫ:
Регулятивные УУД:
· приобретение навыков самоконтроля и самооценки;
· понимание и принятие учебной задачи, сформулированной преподавателем;
· планирование своих действий на отдельных этапах работы;
· осуществление контроля, коррекции и оценки результатов своей деятельности;
· анализ на начальном этапе причины успеха/неуспеха, освоение с помощью педагога позитивных установок типа: «У меня всё получится», «Я ещё многое смогу».
Познавательные УУД позволяют:
· развить интерес к театральному искусству;
· освоить правила поведения в театре (на сцене и в зрительном зале);
· сформировать представления о театральных профессиях;
· освоить правила проведения рефлексии;
· строить логическое рассуждение и делать вывод;
· выражать разнообразные эмоциональные состояния (грусть, радость, злоба, удивление, восхищение);
· вербализовать эмоциональное впечатление, оказанное на него источником;
· ориентироваться в содержании текста, понимать целостный смысл простого текста.
Коммуникативные УУД позволяют:
· организовывать учебное взаимодействие и совместную деятельность с педагогом и сверстниками;
· работать индивидуально и в группе: находить общее решение и разрешать конфликты на основе согласования позиций и учета интересов;
· формулировать, аргументировать и отстаивать свою точку зрения;
· отбирать и использовать речевые средства в процессе коммуникации с другими людьми (диалог в паре, в малой группе и т. д.);
· соблюдать нормы публичной речи, регламент в монологе и дискуссии в соответствии с коммуникативной задачей.
ФОРМЫ КОНТРОЛЯ
Реализация программы «Школьный театр» предусматривает текущий контроль и итоговую аттестацию обучающихся.
Текущий контроль проводится на занятиях в форме педагогического наблюдения за выполнением специальных упражнений, театральных игр, показа этюдов и миниатюр.
Итоговая аттестация обучающихся проводится в конце учебного года по окончании освоения программы «Школьный театр» в форме творческого отчета: показа инсценировок, театральных миниатюр, мини спектаклей, проведения школьного мероприятия.
УЧЕБНО-ТЕМАТИЧЕСКИЙ ПЛАН
	№ п/п
	Название раздела/темы
	Количество часов
	Формы аттестации/контроля по разделам

	
	
	всего
	теория
	практика
	

	1
	Вводное занятие
	1
	1
	-
	Беседы, игры. инструктаж

	2
	Азбука театра
	2
	1
	1
	Беседа, игры, тестирование, «посвящение в театральные зрители»

	3
	Театральное закулисье
	2
	1
	1
	Экскурсия, творческое задание

	4
	Посещение театра
	4
	2
	2
	Просмотр спектакля, написание эссе

	5
	Сценическая речь
Культура и техника речи
	6
	2
	4
	Беседа, наблюдение; выполнение творческих заданий

	6
	Художественное чтение 
	7
	1
	6
	Беседа, наблюдение; выполнение творческих заданий

	7
	Основы актерской грамоты
	10
	5
	5
	Беседа, наблюдение; выполнение творческих заданий

	8
	Предполагаемые обстоятельства
Театральные игры
	12
	2
	10
	Беседа, наблюдение; выполнение творческих заданий

	9
	Ритмопластика 
Сценическое движение
	12
	2
	10
	Беседа, наблюдение; выполнение творческих заданий

	10
	Актерский практикум
Работа над подстановкой
	12
	2
	10
	Беседа, наблюдение; выполнение творческих заданий

	11
	Итоговая аттестация
	2
	-
	2
	Творческий отчет

	Итого 
	70
	19
	51
	



СОДЕРЖАНИЕ КУРСА ТЕАТРАЛЬНОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ С УКАЗАНИЕМ ФОРМ ОРГАНИЗАЦИИ И ВИДОВ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ
1. ВВОДНОЕ ЗАНЯТИЕ
Теоретическая часть. Знакомство. Ознакомление с режимом занятий, правилами поведения на занятиях, формой одежды и программой. Знакомство с творческой дисциплиной. Инструктаж по технике безопасности на занятиях, во время посещения спектаклей, поездок в транспорте. Знакомство с правилами противопожарной безопасности.
Практическая часть. Игра на знакомство. «Разрешите представиться» – умение представить себя публике. Заполнение анкеты участника театральной студии. Разработка Устава коллектива.

2. АЗБУКА ТЕАТРА
Теоретическая часть. История возникновения и создания театра. Театр как вид искусства.
Общее представление о видах и жанрах театрального искусства. Знакомство с мифологией.
Правила поведения в театре. Театральный этикет.
Практическая часть. Тест «Какой я зритель». Посвящение в «театральные зрители», выдача удостоверений, где можно отмечать посещения наклейками или записывать названия спектаклей.
«Театральная» викторина.

3. ТЕАТРАЛЬНОЕ ЗАКУЛИСЬЕ
Теоретическая часть. Экскурсия реальная или виртуальная проводится в диалоге и интерактивно. Знакомство со структурой театра и его основными профессиями: актер, режиссер, сце нарист, художник, декоратор, гример, оператор, звукорежиссёр, бутафор.
Практическая часть. Творческие задания и театральные игры помогут раскрыть тему. Сценический этюд «Представить профессию…».

4. ПОСЕЩЕНИЕ ТЕАТРА
Теоретическая часть. Просмотр спектакля, поход с детьми в профессиональный театр или просмотр телеспектакля.
Практическая часть. Обсуждение с использованием вопросов
на сопереживание: «Были ли моменты, где было особенно страшно, горько, смешно, хоте- лось плакать, стыдно?». Написание эссе «Мои впечатления», «Что бы вы добавили или поменяли в сценарии спектакля».

5. СЦЕНИЧЕСКАЯ РЕЧЬ. КУЛЬТУРА И ТЕХНИКА РЕЧИ
Теоретическая часть. Дыхательная гимнастика. Развитие артикуляционного аппарата. Ра бота с дикцией на скороговорках и чистоговорках.
Упражнения по сценической речи выполняются по алгоритму:
1. определение целей и условий выполнения;
2.  педагогический показ;
3. просмотр упражнения;
4. комплексный контроль и корректировка.
В результате поэтапного индивидуального контроля (объяснил – показал посмотрел – сделал замечание – показал; посмотрел – показал ошибку – показал правильный вариант – посмотрел) можно добиться максимальной эффективности в освоении того или иного упражнения.
Практическая часть. На занятиях преобладают игровые технологии. Игры применяются
в соответствии с возрастными интересами.

ДЫХАНИЕ
Обращать внимание на:
· соединение дыхания и движения (например, гусиный шаг, пол горит, ритмические шаги, координация движений и т.п.);
· одну техническую задачу многократно повторять с разными вариантами образов (например, фиксированный выдох на Ф – задуваю свечу, отгоняю комаров, рисую портрет и т.п.);
· активизацию коммуникативных навыков через речевые упражнения (например, парные упражнения – согреть дыханием партнера, перебросить воображаемые мячики и т.п.).

АРТИКУЛЯЦИЯ
Обращать внимание на:
· обособленность движений (занимаемся развитием мышц языка, а губы и нижняя челюсть находятся в покое);
· медленный темп, который увеличивает нагрузку на мышцы и делает упражнение более эффективным;
· координация движений и покоя всех частей речевого аппарата;
· координация работы мышц речевого аппарата с жестами и мимикой (например, движение языка противоположно движению и темпу движения рук, плюс к этому движение зрачков и т.п.).
ДИКЦИЯ
Обращать внимание на: 
· активизацию коммуникативных навыков через речевые упражнения (например,
давать творческие парные задания – диалог из простых и сложных звукосочетаний);
· ритмические вариации в ускоренном темпе (скороговорки в диалогах с различным словесным действием – убедить, заинтересовать, посмеяться над кем-то и т.п.).
Финальным материалом могут быть индивидуальные стихи и парные этюды с использованием упражнений по дикции и дыханию.


6. ХУДОЖЕСТВЕННОЕ ЧТЕНИЕ
Теоретическая часть. Художественное чтение как вид исполнительского искусства. Знакомство с законами художественного чтения. Темп речи. Интонация. Понятие текста и подтекста, произносимой фразы.
Практическая часть. Работа с дикцией на скороговорках и чистоговорках. Чтение вслух литературного произведения и его разбор. Выразительное чтение, громкость и отчетливость речи. Развитие навыка логического анализа текста на материале народных и литературных сказок.
Восстановление хода сказки по одному из эпизодов (игры в «Угадайку», узнавание сказки по рисунку, по фразе).
Сочинение сказок по схеме: завязка, развитие действия, кульминация, развязка.

7.  ОСНОВЫ АКТЕРСКОЙ ГРАМОТЫ
Теоретическая часть. В игровой форме идет работа на развитие внимания, воображения и фантазии. Важно также развивать физическое самочувствие, коллективную согласованность действий. Сценическое действие. Сценическая задача и чувство. Разыгрываются этюды на взаимодействие с партнером.
Больше внимания уделять творческой дисциплине. Лаконично объяснять задачи упражнения. Цель занятия – закрепление результата и постановка новой цели, на следующем занятии – повторение и закрепление. Обсуждение результатов упражнения проводятся кратко, легко, с юмором. Нужно стремиться к осознанности занятий, быть заинтересованным в положительном результате.
Практическая часть. Выполнение упражнений на развитие сценического внимания. Развитие фантазии с помощью переноса в нереальные миры. Этюды на тему, фантазии на тему картин.
Упражнения на коллективные действия: «Повтори позу», «Опаздывающее зеркало», «Фигуры» и т.д.
Развитие фантазии через овладение динамикой развития сюжета. Создание и развитие сказочной ситуации на основе реального действия («…я пошел в магазин и вдруг…»).
Индивидуальные и коллективные этюды на выполнение одного и того же действия, но с различными задачами; одной и той же задачи, но в разных предлагаемых обстоятельствах. Например, открыть дверь, чтобы проветрилась комната, чтобы услышать разговор в коридоре, чтобы напугать кого-либо; собирать листья – в солнечную погоду, под дождем, под снегом и т.д.

Упражнение, направленное на внимание – «Пишущая машинка».
Поставить группу в полукруг либо в круг. Раздать каждому участнику букву алфавита (у одного ребенка может быть несколько букв). Проверить, знают ли все ученики, у кого какие буквы. Преподаватель произносит слово, придуманное им заранее. Например, слово – Носорог. Преподаватель хлопает в ладоши, ему в ответ хлопает ученик, у которого была буква «Н». Затем вновь преподаватель хлопает в ладоши – ученик, у которого буква «О» хлопает ему в ответ и так далее. В конце слова хлопает вся группа. В дальнейшем упражнение усложняется, печатаются целые фразы в определенном ритмическом рисунке и без хлопков преподавателя.

Рассмотрим, как это упражнение можно объяснить средней возрастной группе
(12 – 15 лет).
Ребята, представим, что вокруг нас летает комар, который не дает нам уснуть. Нам необходимо его поймать. А ловить мы будем его только одним способом, и я посмотрю, кто же из вас сможет точно выполнить это упражнение. Сложность заключается в том, что нам необходимо стоять на месте и с помощью лишь одного хлопка в ладоши попытаться поймать назойливого комара. Кто лучше всех справится с этим упражнением, получит от меня подарок! Сейчас каждому из вас я раздам букву, необходимо ее запомнить, а у кого-то будет целых две буквы. В определенном ритмическом рисунке вам необходимо не только напечатать слово «Воробей», но и попытаться поймать комара, который будет постоянно вам мешать.
В создании определенной формы подачи того или иного упражнения педагогу необходимо, с одной стороны, погружать ребенка в знакомую для него ситуацию («ловля комара» – как предлагается в примере), развивающую его внимание и воображение. С другой стороны, педагогу нужно задействовать принцип соперничества и соревновательности (кто сможет быстрее всех и точнее всех справиться с этим упражнением), но ни в коем случае не выделять победителя и проигравшего!

8. ПРЕДЛАГАЕМЫЕ ОБСТОЯТЕЛЬСТВА. ТЕАТРАЛЬНЫЕ ИГРЫ
Теоретическая часть. Понятие о предлагаемых обстоятельствах. Понятие «Я» в предлагаемых обстоятельствах.
Понятие «театральная игра». Общеразвивающие игры и специальные театральные игры. Значение игры в театральном искусстве. Воображение и вера в вымысел. Язык жестов, движений и чувств.
Практическая часть. Выполнение упражнений на предлагаемые обстоятельства. Участие в
играх-инсценировках, играх-превращениях, сюжетных играх.
Упражнения: заблудился в лесу, хочу выбраться; попал в незнакомый дом/город, хочу понять, кто здесь живёт и т.д. Упражнения на смену предлагаемых обстоятельств (жарко, вдруг пошёл дождь, подул ветер, стало холодно, налетела вьюга и т.д.).
Выполнение этюдов: «Встреча», «Знакомство», «Ссора», «Радость», «Удивление». Этюды по картинам художников.
Обыгрывание бытовых ситуаций из детских литературных произведений. Сочинение и представление этюдов по сказкам.
9. РИТМОПЛАСТИКА
Теоретическая часть. Мышечная свобода. Гимнастика на снятие зажимов рук, ног и шейного отдела. Тренировка суставно-мышечного аппарата. Универсальная разминка. Жесты. Пластика. Тело человека: его физические качества, двигательные возможности, проблемы и ограничения. Правильно поставленный корпус – основа всякого движения.
Понятия:
· точки зала (сцены);
· круг, колонна, линия (шеренга);
· темпы: быстро, медленно, умеренно.

Музыка и пластический образ (влияние музыки на возникновение пластических образов, попытки создания образа, внутреннее созерцание образа в движении под музыку).
Привить уважение к своему телу, научиться им владеть и держать в тонусе. Техника безопасности.
Практическая часть. Выполнение упражнений на развитие двигательных способностей
(ловкости, гибкости, подвижности, выносливости), на освобождение мышц, равновесие, координацию в пространстве. Приседания, игра с мячом, бег, бег с произношением цифр, ритмические игры. Удар теннисного мяча в пол или бросок в руки другого ребенка; бег по залу в сочетании с активными выдохами на «пф»; счет с приседаниями (присел – встал – сказал РАЗ, присел – встал – сказал ДВА и т.д.).
Произношение текста в движении. Правильная техника дыхания. Пластическая импровизация на музыку разного характера.
Участие в играх и выполнение упражнений на развитие пластической выразительности
(ритмичности, музыкальности, координации движений).
Упражнения на координацию движений и ощущения тела в пространстве при произнесении диалога. Речевое взаимодействие. Такт, музыкальная фраза, акценты, сильная и слабая доля. Правильная техника дыхания.
Музыкальный образ средствами пластики и пантомимы. Музыка и пластический образ (влияние музыки на возникновение пластических образов, попытки создания образа, внутреннее созерцание образа в движении под музыку).
	Координационные упражнения для рук, выполняемые в одной, двух, трех плоскостях и со сменой плоскостей:
· последовательные движения;
· одновременно разнонаправленные, то есть выполняемые одновременно двумя руками в разных направлениях с одновременной работой неодноименных мышц — движения
с асимметричной координацией из асимметричных исходных положений.
Перестроение в указанные фигуры, в том числе и геометрические.

10. РАБОТА НАД ПОСТАНОВКОЙ (ИНСЦЕНИРОВКОЙ, МИНИАТЮРАМИ, МИНИСПЕКТАКЛЯМИ)
Теоретическая часть. Выбор произведения. Чтение литературного произведение. Определение главной темы рассказа и идеи автора. Осмысление сюжета, выделение основных событий. Разбор. Определение жанра будущей театральной постановки. Читка по ролям.
Практическая часть. Распределение ролей. Разучивание текстов. Выразительное чтение по ролям, расстановка ударений в тексте. Упражнения на коллективную согласованность действий, отработка логического соединения текста и движения.
Этюдные репетиции на площадке. Разбор мизансцен. Отработка монологов. Пластический рисунок роли. Темпо-ритм.
Репетиции отдельных картин в разных составах. Создание элементов декораций, подбор реквизита и элементов костюма. Подбор музыки для музыкального оформления постановки. Сводная репетиция. Генеральная репетиция.

11. ИТОГОВОЕ ЗАНЯТИЕ (ИТОГОВАЯ АТТЕСТАЦИЯ)
Практическая часть. Творческий отчёт. Показ спектакля, инсценировок или проведение мероприятия. Обсуждение. Рефлексия.
Подведение итогов. Анализ работы.

[image: ]ЛИТЕРАТУРА, ИНТЕРНЕТ РЕСУРСЫ ДЛЯ ПОДГОТОВКИ ЗАНЯТИЙ
1) Методическое пособие – практикум «Ритмика и сценические движения» http://www.htvs.ru/institute/tsentr-nauki-i-metodologii

2) [image: ]Методическое пособие – практикум «Культура и техника речи» http://www.htvs.ru/institute/tsentr-nauki-i-metodologii

3) [image: ]Методическое пособие – практикум «Основы актёрского мастерства» http://www.htvs.ru/institute/tsentr-nauki-i-metodologii
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ПРИЛОЖЕНИЕ 1 (сказки)
Сценарий сказки на французском языке по мотивам А. де С. Экзюпери «Маленький принц»
On devient responsable pour toujours de ce que on a apprivoisé. «Мы в ответе за тех, кого приручили»
Действующие лица и исполнители:
1. Маленький принц (МП) –
2. Роза (Р) – 
3. Бизнесмен (Б) – 
4. Лис (Л) – 
5. Баобабы - 
6. Люди с оружием
Декорации: - глобус, роза в горшке, щетка для протирания пыли, лейка, изображение солнца, банка с мелочью, картинки с цветами, ружья, звуки стрельбы, картинка яблони; записи песен: начало, мелодичная спокойная музыка, песня «котов», песня «мани, мани, мани..», французская песня “Savez-vous planter les choux”, музыка «ночи», музыка марша (Глюкоза), заключение.
Звучит музыка из песни «Маленький принц»
1. МП:
· Bonjour Mesdames et Messieurs !
Je suis le Petit Prince.
Et ça c’est ma planète. Ma planète ça me regarde.
Si tu te lèves le matin, tu devras faire de l’ordre sur ta planète.
2. Музыкальная пауза: песня (исполняют все)
Sur le pont d'Avinion on y danse (bis) Sur le pont d'Avinion on y danse tous en rond.
Les filles font comme ça (bis) Les garçons font comme ça  (bis) Refrain.

МП убирается на планете. (Протирает пыль, поливает розу).
      -C’est le matin je me réveille
Je me lève et se lève le soleil !
Je prends une douche,  je lave les mains.
Je suis heureux, c’est le matin !
3. Звучит музыка «Котов». В костюмах из мусора выходят баобабы. Танцуя, стараются забрать планету у принца. Звучит музыка. Принц убегает.

4. Принц попадает на 4-ю планету.
Бизнесмен считает….
МП:
- Bonjour ! Je suis le Petit Prince.
Бизнесмен:
· 3 et 2 font 5.  5 et 7 font 12. 12 et 3 -  15. Bonjour . 
· 15 et 7 font 22...
МП:
- Que fais tu? 
Regarde c’est ma rose, elle sent si bon !
Бизнесмен:
Je n’ai pas de temps, je compte… И бросает розу.
Звучит музыка «Money». Бизнесмен гремит банкой с деньгами, возмущается.
МП:
-Que fais tu avec ma rose? Les fleurs elles sont si belles, si tendres, si faibles !
Ne touches pas les fleurs !
Ne touches pas ma rose !
Ne touches pas  !
Слайды с цветами.
Все поют песню: «Savez vous planter les choux »

Маленький принц идёт на свою планету, сажает розу в горшок, поливает и ложится спать.

Девочки в костюмах с нашитыми звёздами танцуют танец «Ночи», выводят девочку в костюме розы. Роза вырастает, танцует танец пробуждения. МП просыпается.
Роза: 
Роза : Ah! Je me réveille à peine. Je vous demande pardon. Je suis encore toute décoiffée.
MП: Que vous êtes belle!
Роза : N'est-ce pas. Et je suis née en même temps que le soleil. Ils peuvent venir, les tigres, avec leurs griffes!
MП: Il n'y a pas de tigres sur ma planète, et puis les tigres ne mangent pas les fleurs. Je suis responsable de toi.
Музыка 
Выбегает маленький лис и прячется за маленького принца:
Лис: Bonjour!
MП:    Bonjour !
Лис:   Je suis là sous le pommier...
MП:   Qui es tu, tu es bien joli !
Лис:  Je suis un renard.
MП: Viens jouer avec moi, je suis tellement triste.
Лис:  Je ne peux pas jouer avec toi, je ne suis pas apprivoisé!
Si tu m’apprivoises nous aurons besoin d’un à l’autre ! S'il te plaît, apprivoise-moi.
MП: Je suis responsable de ma rose. Je suis responsable de toi. Maintenant nous sommes amis. Je suis si content et heureux.
Песня. 

[bookmark: _Hlk150190475]Сценарий сказки на французском языке «Красная шапочка»
I. Introduction 
Animateur:
- Bonjour, mes petits et mes petites! (Здравствуйте, детишки: девчонки и мальчишки)
- Je vais vous raconter un conte (Я расскажу вам сказочку) 
- Ce conte est bien connu, mais pas ordinaire parce que c’est en français (Это известная, но необычная сказка, так как она французском языке)
                                                II.       Сonte
Animateur :
Il était une fois une petite fille: si belle, si mignone. Sa mère l’aimait beaucoup (выходит мама)
Et sa mémé l’amait et lui a offert un chapeau rouge (выходит бабушка и дарит красную шапочку)
C’est pourquoi on l’appellait le Petit Chaperon Rouge
******************************************************************
Animateur:
Un jour, la mémé est tombée malade, la mère a demandé sa fille de visiter la mémé
La mère: - Ma petite, notre mémé est malade!
Le petit Chaperon Rouge: - Oh! Trop?
La mère: - Mais je ne sais pas. Il faut voir
Le petit Chaperon Rouge: - Oui, je suis prête! Moi, j’aime tant la mémé!
La mère: - Apporte-lui ce pot beurre et ces galettes!
Le petit Chaperon Rouge: - D’accord! Au revoir!
****************************************************************** 
Animateur : Et voilà, la petite fille est allée, elle est au bois, chantant une belle chanson et ramassant des fleurs
(Красная шапочка идет по полянке и поет песню «Frère Jacques»)
-Et tout à coup....
Le loup: - Bonjour, Chaperon Rouge!
Le petit Chaperon Rouge: - Aïe! Qui es-tu?
Le loup: - Je suis le Loup Gris! Où vas-tu, la petitе?
Le petit Chaperon Rouge: - Chez ma mémé, elle est malade!
Le loup: - Vraiment? Je voudrais aussi la visiter. Où habite-elle?
Le petit Chaperon Rouge: - C’est pas loin, à côté de ce moulin
Le loup: - Alors, je vais ici, tu vas là. Tu peux venir pas si vite. A bientôt!
(волк убегает, девочка собирает цветы, поет, уходит со сцены; волк появляется перед домом бабушки)
******************************************************************
Animateur:
Pendant ce temps, quand le petit Chaperon Rouge chante et ramasse des fleurs, le loup gris est devant la maison de la mémé
Le loup gris: - Touc, touc, touc!
La mémé: - Qui est là? C’est toi, ma chère petite?
Le loup: - Oui, oui, c’est moi!
La mémé: - Entre, ma fille, la porte est ouverte!
(волк входит): Bonjour, la mémé! Je n’ai pas mangé six jours, c’est pourquoi tu es mon déjeuner pour aujourd’hui!
(волк съедает бабушку и ложится в постель)
******************************************************************
Animateur:
Et voilà la petite fille qui est venue, avec des fleurs, un pot de beurre et des galettes
Le petit Chaperon Rouge: - Touc, touc, touc!
Le loup gris: - Qui est là?
Le petit Chaperon Rouge: - C’est moi, ma mémé
Le loup gris: - « C’est moi », c’est qui ?
Le petit Chaperon Rouge: - Comment? C’est ta petite fille!
Le loup gris: - Quelle petite fille? Je ne connais aucune fille!
Le petit Chaperon Rouge: - Mais c’est moi, ton Chaperon Rouge!
Le loup gris: - Ah! Chaperon Rouge! Je t’ai reconnue, entre, ma chérie, la porte est ouverte!
(Красная Шапочка  входит)
Le petit Chaperon Rouge: - Qu’est-ce qui se passe avec toi, ma mémé?
Le loup gris: - Je suis malade!
Le petit Chaperon Rouge: - Oh, j’espère que c’est pas sérieux
Le loup gris: - Aïe, aïe, c’est très sérieux! Va te coucher avec moi, j’ai très mal
Le petit Chaperon Rouge: - Mais quoi, qu’est-ce que tu as mal?
Le loup gris: - J’ai mal à tout
Le petit Chaperon Rouge: - Ma mémé .... et pourquoi sont ces grands yeux?
Le loup gris: - C’est pour bien te voir, chérie
Le petit Chaperon Rouge: - Et ces grandes oreilles?
Le loup gris: - C’est pour bien t’entendre
Le petit Chaperon Rouge: - Et ces grandes dents? C’est pour manger?
Le loup gris: - Oui, tu as raison, te manger!!!
(волк съедает Красную Шапочку и ложится в постель)
******************************************************************
Animateur:
Ce bruit, on l’a entendu. C’est un bucheron, grand et courageux! Il va sauver nos héros!
Le bucheron: - Qui fait ce bruit?
Le loup gris: - Personne...
Le bucheron: - Ah, c’est toi, le Loup Gris! Tu as mangé encore quelqu’un?
Le loup gris: - Non, non, non. Je me repose simplement!
Le bucheron: - Je ne te crois pas! Pourquoi est ce grand ventre? Je t’ai donné la dernière chance! Et maintenant tu vas mourir!
Le loup gris: - Non, je ne le veux pas! Ne me tue pas!
Le bucheron: - Mais que faire?! Un, deux, trois ....
(дровосек стреляет в волка)
Animateur: - Et voilà, la mémé et le Petit Chaperon Rouge viennent, toutes vivantes et heureuses!
 ******************************************************************
Animateur :
Notre conte est fini,
La mémé a guéri,
Et tout le monde vive
Très longtemps à Paris.
Et pour vous – un grand merci,
Et à plus tard!

ПРИЛОЖЕНИЕ 2 (французские скороговорки)
1. Mon père est maire, mon frère est masseur.
2. Cinq chiens chassent six chats.
3. Juste juge jugez Giles jeune et jaloux.
4. Un dragon gradé dégrade un gradé dragon.
5. Je suis ce que je suis et si je suis ce que je suis, qu’est-ce que je suis?
6. Au pied de cet arbre vos laitues naissent-elles? Si vos laitues naissent, vos navets naissent!
7. Pauvre petit pêcheur, prends patience pour pouvoir prendre plusieurs petits poissons.
8. Dans la gendarmerie, quand un gendarme rit, tous les gendarmes rient dans la gendarmerie
9. Pourquoi les alliés ne se désolidariseraient-ils pas.
10. Rat vit riz, Rat mit patte à ras, Rat mit patte à riz, Riz cuit patte à rat.
11. Tas de riz, tas de rats. Tas de riz tentant,
tas de rats tentés.
Tas de riz tentant tenta tas de rats tentés.
12. Il était une fois, un homme de foi qui vendait du foie dans la ville de Foix. Il dit ma foi, c’est la dernière fois que je vends du fois dans la ville de Foix.
(Foix est une ville dans le Pyrénées)
13. Trois petites truites crues.
14. Tu t’entêtes à tout tenter, tu t’uses et tu te tues à tant t’entêter.1
15. Un patissier qui patissait chez un tapissier qui tapissait, dit un jour au tapissier qui tapissait: vaut- il mieux patisser chez un tapissier qui tapisse ou tapisser chez un patissier qui patisse.
16. Elle est partie avec tonton, ton Taine et ton thon.
17. Tatie, ton thé t’a-t-il ôté ta toux? disait la tortou au tatou.
Mais pas du tout, dit le tatou,
Je tousse tant que l’on m’entend de Tahiti au Toumbouctou.
18. Ces six saucissons-ci sont si secs qu’on ne sait si c’en sont.
19. Combien sont ces six saucissons-ci? Ces six saucissons-ci sont six sous.
Si ces six saucissons-ci sont six sous, ces six saucissons-si sont trop chèrs.
20. Si six cent scies scient six cent saucisses, six cent six scies scieront six cent six saucissons.
21. C’est l’évadé du Nevada qui dévalait dans la vallée, dans la vallée du Nevada, qu’il dévalait pour s’évader, sur un vilain vélo volé, qu’il a volé dans une villa, et le valet qui fut volé vit l’évadé du Nevada qui dévalait dans la vallée, dans la vallée du Nevada, qu’il dévalait pour s’évader sur un vilain vélo volé.
22. Je dis que tu l’as dit à Didi ce que j’avais dit jeudi.
23. Une bien grosse grasse mère avec de biens beaux gros gras bras blancs.
24. Suis-je bien chez ce cher Serge?
25. Ce ver vert sévère sait verser ses verres verts.
26. Les vers verts levèrent le verre vert vers le ver vert.
27. Le ver vert va vers le verre vert.
28. Qu’a bu l’âne au quai? Au quai, l’âne a bu l’eau.
29. Les chaussettes de l’archiduchesse sont-elles sèches, ou archi-sèches?
30. Trois tortues trottaient sur un trottoir très étroit.
31. Lulu lit la lettre lue à Lili et Lola alla à Lille où Lala lie le lilas.
32. Son chat chante sa chanson.
33. As-tu été à Tahiti?
34. Un généreux déjeuner régénérerait des généraux dégénérés.
35. Seize jacinthes sèchent dans seize sachets secs.
36. Le fisc fixe exprès chaque taxe fixe excessive exclusivement au luxe et à l’acquis.
37. Un chasseur sachant chasser doit savoir chasser sans son chien de chasse.
38. Un chasseur qui chassait fit sécher ses chaussettes sur une souche sèche.
39. Poisson sans boisson, c’est poison!
40. Chouettes chaussures!
41. Si ça se passe ainsi, c’est sans souci.
42. As-tu vu le tutu de tulle de Lili d’Honolulu?
43. Dans ta tente ta tante t’attend.
44. La roue sur la rue roule; la rue sous la roue reste.
45. Je veux et j’exige d’exquises excuses.
46. Ciel, si ceci se sait ces soins sont sans succès.
47. Sachez, mon cher Sasha, que Natasha n’attacha pas son chat!
48. Papier, panier, piano.
49. Piano, panier, papier, piano.
50. Seize chaises sèchent.
51. La robe rouge de Rosalie est ravissante.
52. Si six scies scient six cyprès,
six cent six scies scient six cent six cyprès.
53. Etant sorti sans parapluie, il m’eût plus plu qu’il plût plus tôt.
54. Ta Cathy t’a quitté.
55. Fruits frais, fruits frits, fruits cuits, fruits crus.
56. Les Autrichiens sont des autres chiens!
57. Ton thé t'a-t'il ôté ta toux? Mon thé ne m'a rien ôté du tout
58. Chez les papous, y’a des papous à poux, et des papous pas à poux… Mais chez les papous, y’a des papous papas et des papous pas papas… Donc chez les papous, y’a des papous papas à poux, des papous papas pas à poux… des papous pas papas à poux et des papous pas papas pas à poux… Mais chez les poux, y’a des poux papas et des poux pas papas… Donc chez les papous, y’a des papous papas à poux papas, des papous papas à poux pas papas, des papous pas papas à poux papas et des papous pas papas à poux pas papas.
59. Marcel porc tua. Sel n'y mit, vers s'y mit, porc gata.
60. Le général Joffrin nous dit: A Toul, j'ai perdu mon dentier. En général j'offre un outil à tous les pères du monde entier.
61. Le blé s'moud-il ? L'habit s'coud-il? Oui, l'blé s'moud, l'habit s'coud.
62. Tes laitues naissent-elles ?
Si tes laitues naissent, mes laitues naîtront.
63. Ces cerises sont si sures qu'on ne sait pas si c'en sont.
64. Où niche la pie? La pie niche haut. Où niche l'oie? L'oie niche bas.
Où niche l'hibou? L'hibou niche ni haut ni bas!
65. Les chaussettes de l'archiduchesse sont-elles sèches? Archi-sèches!
66. Zazie causait avec sa cousine en cousant.
67. Vends vestons, vestes et vareuses vieilles et vétustes.
68. Ta tante t’attend.
· J’ai tant de tantes.
Quelle tante m’attend?
· Ta tante Antoine t’attend.
69. Santé n'est pas sans "t", mais maladie est sans "t".
70. Dondaine la ridaine, mets ta patte alimatou Ma tante alou malimatou
Mets ta patte alimatou, ma tante alou laridé.

ПРИЛОЖЕНИЕ 3 (разминочные упражнения и театральные игры)
Учащиеся должны научиться соблюдать правила, присущие театру, а значит следовать основным правилам человеческого общения, чувствовать ответственность друг перед другом и гордость за то, что они создают и творят вместе с другими и для других. Они должны понять, что актер, независимо от того профессионал ли он, любитель или дебютант, должен «проработать свою роль», прежде чем ее сыграть. Как музыкант играет гаммы, так и актер, перед тем как предстать в спектакле, должен настроить свое тело, голос, чувства. Чтобы играть необходимо научиться держаться, перемещаться по сцене, правильно дышать, «поставить» свой голос, безошибочно и четко произносить свои реплики.
Заниматься театральной игрой – значит научиться говорить, научиться слушать и наблюдать. Это значит работать над своей памятью и запоминать текст не только для того, чтобы прочесть его наизусть, но и для того, чтобы использовать его в нужный момент. Это значит декодировать, выявить свою чувственную память с тем, чтобы затем воспользоваться ею.
В данном разделе предлагается перечень упражнений, помогающих приобщиться к драматическому искусству, полюбить	театр и посредством театра изучить французский язык. При выполнении упражнений и при работе над импровизациями одного или двух участников, не следует забывать остальных учащихся. После каждого упражнения им необходимо дать возможность высказать свое мнение, проанализировать, указать на недостатки, покритиковать увиденное и услышанное, ведь смотреть и слушать других – это тоже учеба. РЕЛАКСАЦИЯ – КОНЦЕНТРАЦИЯ.
УПРАЖНЕНИЕ 1. Лимон. Участники сидят в кругу. Каждый из них должен вообразить перед собой половинку лимона. Сначала надо постараться увидеть этот лимон, определить его цвет, форму, изъяны. Как только вы представили себе воображаемый лимон, мысленно возьмите его в руки. Прикоснитесь к нему, внимательно осмотрите. Затем надкусите, ощутите горечь, кислоту лимонной	 цедры. Главное в этом упражнении– концентрация и воображение, а не пантомима. Движения   должны   быть   очень медленными и как можно более убедительными. Варианты: - Участники должны представить перед собой корзину, полную фруктов. Каждый поочередно подходит к ней, соответствующими жестами и мимикой выбирает приглянувшийся ему плод и ест его. Надо постараться найти наиболее точные жесты, подходящие для еды каждого плода: например, тот, кто выбрал банан, должен подумать, что	делать кожурой, тот, кто предпочел вишни, не должен забыть о косточках, и т.п. - Сидящий у стола ученик ест на свое усмотрение какое-нибудь блюдо – спагетти, жареный картофель, сэндвич или мороженое. Остальные участники должны догадаться, что он ест.

УПРАЖНЕНИЕ 2. Свеча. Все учащиеся сидят в кругу. Попросите их вообразить и увидеть перед собой зажженную свечу. Дайте им время четко представить себе эту свечу, ее цвет, пламя, которое меняет направление в зависимости от движения воздуха, тепло. Затем попросите участников медленно, очень медленно провести рукой, постепенно приближая ее к пламени, стараясь почувствовать тепло. Сравните этот момент концентрации с моментами, когда вы: - слушаете лекцию, учите урок, смотрите в замочную скважину, развязываете туго завязанный узел. Варианты: Каждый участник представляет у себя в руках маленькую хрупкую птичку. Они играют с ней, гладят, нашептывают что-то. Затем они отпускают птичку и долго смотрят вслед, следя за ее полетом. Проиграйте простейшие действия, например: - вы завязываете шнурки на ботинках; - вы наливаете в стакан воду и пьете ее; - вы распечатываете письмо; - вы открываете и закрываете дверь.

[bookmark: _Hlk175070446]УПРАЖНЕНИЕ 3. Тополя во время бури. Участники стоят на расстоянии вытянутых в стороны рук друг от друга. Обратитесь к ним со словами: Вы маленькие тополя, ваши ноги – корни, тело – ствол дерева, ваши руки ветви. Это начало жизни молодого тополя, хрупкого, маленького, едва проросшего: вы сидите на корточках, руки вытянуты вдоль тела. И вот деревце начинает расти, оно тянется к солнцу: вы медленно привстаете, держа ноги на ширине плеч. Вы становитесь большими, руки раскрываются и тянуться вверх. Поднимается легкий ветерок. Молодые тополя раскачиваются из стороны в сторону. Ветер набирает силу, становится мощным, деревья качаются все сильнее, они прогибаются, но не ломаются: гибкие движения бедрами и талией. Буря стихает, молодые тополя целы и невредимы. Из-за бури, или благодаря ей, корни деревьев прочно приросли к земле. Деревья должны почувствовать тепло, энергию, поднимающуюся от земли, помогающую им медленно выпрямиться. Деревья дышат, высоко подняв голову к небу, гибкие ветви снова свободно раскрываются. И вдруг! Идут дровосеки, они хотят срубить молодые тополя! Но деревья не могут бежать, их корни уходят глубоко в землю. Единственное, что может их еще спасти, это спрятаться от дровосеков! И вот молодые деревья постепенно съеживаются, скрывая ветви своим телом, извиваются, склоняя голову к земле, прячут ее руками. Когда все участники опустились на землю, предложите им отдохнуть несколько секунд, отдышаться и медленно подняться. Варианты: Представьте, что: - вы все вместе тянете трос, чтобы вытащить на
берег терпящее бедствие судно; - вы перевернутая на спину черепаха (это упражнение требует наличие коврика); - вы изображаете воображаемую игру в мяч.

УПРАЖНЕНИЕ 4. «Une balle» («Мяч») – упражнение на концентрацию внимания.
Участники группы становятся в круг на расстоянии вытянутой руки друг от друга. Ведущий дает установку: Представьте, что у меня в руках мяч – я бросаю его любому участнику и говорю
«Bonjour!» . Тот, кто поймал мячик, перебрасывает его другому и также говорит «Bonjour!»или
«Salut!» и т.д.
Участники перебрасывают друг другу воображаемый мяч, приветствуют словами «Здравствуй!» или «Привет!». Ведущий усложняет упражнение: Теперь у меня есть 2 мяча - я бросаю первый любому из вас с приветственным словом, затем в игру включается второй мяч.
Ведущий «бросает» 1-й мяч, затем «бросает» 2-й мяч тому же участнику – в кругу одновременно перебрасывают друг другу 2 воображаемых мяча. Упражнение повторить до тех пор, пока не получится четкая концентрация внимания у всех участников.
УПРАЖНЕНИЕ 5. «Une pomme» («Яблоко») – упражнение на концентрацию внимания и совершенствование произносительных навыков.
Участники группы становятся в круг, повторяют за ведущим все действия и фразы – повтор идет по нарастающей (как «снежный ком»):
Je prends une pomme. (Берет в руку воображаемое яблоко.)
Je prends une pomme, je regarde la pomme. (Держит в руке воображаемое яблоко, концентрирует на нем взгляд.)
[image: ]           Je prends une pomme, je regarde la pomme, je croque la pomme. (Держит яблоко в руке, концентрирует взгляд на нем, подносит ко рту, откусывает воображаемое яблоко.)
[image: ]           Je prends une pomme, je regarde la pomme, je croque la pomme, je mange la pomme. (Держит яблоко в руке, концентрирует взгляд на нем, подносит ко рту, откусывает воображаемое яблоко, жует его.)
[image: ]           Je prends une pomme, je regarde la pomme, je croque la pomme, je mange la pomme, je crache la pomme. (Держит яблоко в руке, концентрирует взгляд на нем, подносит ко рту, откусывает воображаемое яблоко, жует его, выплевывает в ладонь.)
[image: ]           Je prends une pomme, je regarde la pomme, je croque la pomme, je mange la pomme, je crache la pomme, je jette la pomme. (Держит яблоко в руке, концентрирует взгляд на нем, подносит ко рту, откусывает воображаемое яблоко, жует его, выплевывает в ладонь, бросает воображаемый обгрызок яблока на землю).
[image: ]           Je prends une pomme, je regarde la pomme, je croque la pomme, je mange la pomme, je crache la pomme, je jette la pomme et je me repose. (Держит яблоко в руке, концентрирует взгляд на нем, подносит ко рту, откусывает воображаемое яблоко, жует его, выплевывает в ладонь, бросает воображаемый обгрызок яблока на землю и расслабленно опускает руки вниз, вдоль туловища.)
УПРАЖНЕНИЕ 6. «Une rencontre» («Встреча») – упражнение на сценические движения, концентрацию внимания.
1) Участники группы хаотично двигаются по сцене – по сигналу ведущего (хлопок в ладоши) все должны выполнять установки ведущего, меняя партнеров по упражнению:
[image: ]           On se regarde – необходимо фокусировать на ком-либо взгляд, фиксировать его без слов и не двигаясь в течение 1-2 минут.
[image: ]           On se regarde et s’approche lentement – найти кого-либо взглядом, фокусировать взгляд 1-2 минуты, медленно сблизиться, глядя друг другу в глаза.
[image: ]           On se regarde, on s’approche et s’éloigne – сфокусировать взгляд на ком-либо, найти своего партнера глазами, медленно приблизиться друг к другу и отдалиться не отводя взгляда.
[image: ]           On se regarde, on s’approche, on s’éloigne, on marche en se regardant – найти взглядом партнера, фиксировать на нем взгляд, приблизиться друг к другу, затем удалиться и двигаться дальше по сцене, не теряя взглядом друг друга.
2) Все двигаются по сцене в хаотичном порядке, по сигналу ведущего (хлопок в ладоши) нужно остановиться, приблизиться к ближайшему участнику группы и выполнить указания ведущего при многократном повторе действий:
Les mains! – взяться за руки, сконцентрировать взгляд на руках партнера.
Les mains, regard aux yeux! – взяться за руки, фиксировать взгляд на руках, затем медленно поднять глаза и посмотреть в глаза партнера, фиксировать взгляды 1-2 минуты, не моргая и не отводя глаз.
[image: ]           Les mains, regard aux yeux, bonjour! – взяться за руки, смотреть сначала на руки, затем в глаза партнера, фиксировать взгляд, сказать «здравствуй».
[image: ]           Les mains, regard aux yeux, bonjour, un geste amical! – взяться за руки, фокусировать на них взгляд, перевести взгляд в глаза партнера, фиксировать взгляды 1-2 минуты, сказать
«здравствуй», применить какой-либо дружеский жест – обнять, похлопать по плечу, прижаться к щеке и т.д.
УПРАЖНЕНИЕ 7. «Un sculpteur et sa statue» («Скульптор и его статуя») – упражнение на пластику движений. Участники делятся на пары – один берет роль «скульптора», другой партнер будет статуей. Задание скульптору «вылепить» из партнера задуманную им статую в каком-либо действии или движении (например – гимнастка, певец, строитель и т.д.). «Статуя» подчиняется манипуляциям скульптора – действие происходит без слов, без комментариев.
Зрители должны угадать, что изображает статуя, высказывая свои догадки на французском языке – On fait du ski (Это лыжник), On joue du violon (Это скрипач) и т.д. Скульптор комментирует ответы
– Non, c’est faux/ Oui, c’est vrai.
Затем скульптор и статуя меняются ролями. Можно усложнить задание – предложив, создать статую по мотивам какого-либо произведения (например, басни Лафонтена).
  УПРАЖНЕНИЕ 8. «Une conférance» («Лекция» или «Публичное выступление») – упражнение на совершенствование произносительных навыков, выразительное и интонационное чтение вслух связанного высказывания; театральный этюд.
1) Ученикам предлагаются фразы (лист из 2 групп высказываний), которые сначала отчитываются вслух по образцу за учителем (читают все вместе после учителя, потом по одному высказыванию друг за другом):
· чтение в нейтральном тоне, без интонаций и логических ударений, четкое проговаривание слов;
· чтение в разных эмоциональных окрасках (радость, удивление, боязнь, гнев, раздражение, ирония и т.д.).
2) Каждому ученику предлагается выбрать 2 фразы для прочтения. Задание группе – каждый читает только свои фразы, делая логическое ударение на первом слове и общем повторяющемся слове «comme». Затем все читают одновременно свои фразы, стараясь попасть в общий ритм и логическое ударение (примечание – фразы содержат различное количество слогов в словах, следовательно, необходимо выработать нужный темп чтения для каждого индивидуально).
Определить для себя, что одна их фраз является названием выступления (тема), а вторая – его содержанием (рема). Прочитать свои 2 фразы, представить их публике в различных ситуациях – например, тема лекции преподавателя в университете и ее чтение; название и содержание диктанта на уроке; объявление песни и исполнителя и само исполнение песни и т.д. Ситуации могут предлагать сами ученики, причем не указывать их перед выступлением, а дать задание зрителям – догадаться, где происходит действие, при каких обстоятельствах.
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